


Praise for A Graded Reader of Biblical Hebrew 
“The ability to read, translate, interpret, and skillfully apply the Bible from the Hebrew and 
Greek text animates ministry and yields freshness in teaching. Students can testify that Dr. Bill 
Fullilove is a master teacher of the Hebrew language. This Graded Reader, carefully arranged 
and annotated, will equip students to do what they really want to do: read and use Hebrew 
with skill and faithfulness.” 
—James L. (Jay) Harvey III, Executive Director, Reformed Theological Seminary, New York City 

“It is always right to admire the beauty of simplicity. In this Graded Reader, students will find 
biblical texts of increasing difficulty, clear and concise explanations of grammatical and 
syntactical concepts, and a simple format that lends itself to student learning. Rather than 
forcing the reader to adopt a particular syntactical methodology, Fullilove simply provides the 
biblical texts with footnoted helps so that students can experience the delight of reading God’s 
Word. Many of my own students are hesitant to find the joy of learning jots and tittles from an 
introductory grammar, but they are always eager to read the Hebrew Bible. Fullilove’s Graded 
Reader provides a superb resource for students to engage the biblical text while also having 
valuable references to his introductory grammar so that students can enjoy the Hebrew Bible 
while also solidifying their knowledge of the Hebrew language.” 
—Adam J. Howell, Assistant Professor of Old Testament Interpretation, Boyce: The College at 
Southern 

“This Graded Reader is the next logical step to Fullilove’s magnificent teaching grammar, moving 
students from their foundational deductive grasp of grammar toward more advanced inductive 
mastery. The texts given here are perfect for introducing students to the breadth of Biblical 
Hebrew, while reinforcing basic grammatical principles and challenging them to learn new ones. 
As in Fullilove’s Introduction, the questions posed move beyond the typical parsing and 
grammatical analysis to aid students in seeing the exegetical significance of what they’re 
learning.” 
—Scott C. Jones, Professor of Biblical and Theological Studies, Covenant College 

“The Graded Reader offers students of Biblical Hebrew a powerful tool for retaining and 
improving their grasp of the language. Learning a language is more than memorization and 
drills, and Dr. Fullilove serves the endeavor as he guides us through representative passages 
from the biblical text. Thank you for this resource.” 
—Scott Redd, President and Associate Professor of Old Testament, Reformed Theological 
Seminary, Washington, DC 

“Fullilove addresses a real gap in language learning with this Graded Reader. He places students 
at the center yet again, providing even more resources to help them in the ultimate goal of their 
study: learning to read Hebrew now and in the future. This resource will provide students with 
the much-needed encouragement to persist with their Hebrew and to consolidate their early 
learning.” 
—C. A. Strine, Vice-Chancellor’s Fellow and Lecturer in Hebrew Bible, University of Sheffield; 
Author, Sworn Enemies: The Divine Oath, the Book of Ezekiel, and the Polemics of Exile 



Praise for Introduction to Hebrew 

“Bill Fullilove’s new grammar of Biblical Hebrew is an outstanding introduction to the language 
for beginning students. The author presents the basic material clearly and cogently, while deftly 
incorporating insights gleaned from the latest research. Beginners will enjoy starting to read 
actual excerpts from the Bible at an early stage; and by the end, they will be well equipped for 
the task of Old Testament exegesis. I warmly and enthusiastically recommend this fine new 
textbook.” 
—Ed Cook, Chairman, Department of Semitic and Egyptian Languages and Literatures; Associate 
Professor, The Catholic University of America 

“From beginning to end, Fullilove keeps in mind that the ultimate goal of biblical language-
learning is to grasp the message of Scripture so that the text can master us. This is an 
exegetically oriented beginning Hebrew grammar. It sets itself apart by teaching not only what 
morphology and clause syntax are but how our knowledge of Hebrew helps us understand 
God’s Book. Fullilove gets students into the biblical text early and then uses creative paths to 
nurture discovery and to point forward toward application. The chapters are well structured 
and clear, and the overall work is highly creative. This is a guidebook that will motivate students 
to learn, so I joyfully recommend this grammar.” 
—Jason S. DeRouchie, Professor of Old Testament and Biblical Theology, Bethlehem College & 
Seminary; Coauthor, A Modern Grammar for Biblical Hebrew 

“In my experience, students work incredibly hard to learn Hebrew. But since they don’t 
experience firsthand the value of reading Hebrew for exegesis, a regrettable number of them 
don’t maintain their Hebrew and therefore never get to see its payoff. Introduction to Hebrew 
by Bill Fullilove, a great new resource for Hebrew teachers and students, was designed to solve 
that problem. Its chief brilliance lies in showing students the value of Hebrew for exegesis from 
the very beginning of their study. Every chapter guides the students through an exegetical 
exercise based on the material just learned. (Even if all they know is the alphabet!) It teaches 
them to use reference tools and to draw conclusions based on their understanding of Hebrew. 
This not only shows them the value of knowing Hebrew, but trains them to use those reference 
tools so that they come out equipped rather than intimidated by them. Hurray!” 
—Elizabeth Groves, Lecturer in Biblical Hebrew, Westminster Theological Seminary 

 “It is a joy to commend Bill Fullilove’s Introduction to Hebrew to present and future pastors and 
to serious readers of the Scripture. He has found ways to make the language so accessible and 
yet filled with such accuracy that many who thought Hebrew was beyond their reach will find it 
readily and comfortably right at hand.” 
—Walter C. Kaiser Jr., President Emeritus, Gordon-Conwell Theological Seminary 



“Here’s the book that I wish I had been given—and from which I wish I had been instructed—
when I was a student of Hebrew. Ministry students are frankly goal-oriented when it comes to 
language study. We want our language knowledge to directly and continually enable us to 
interpret God’s Word. Bill Fullilove’s Introduction to Hebrew never loses sight of this goal. I 
highly recommend it.” 
—Tim Keller, Redeemer Presbyterian Church, New York City 

“Dr. Bill Fullilove has successfully produced a new grammar that demonstrates the benefits of 
Biblical Hebrew for exegetical matters. From something as basic as the alphabet to more 
sophisticated linguistic concepts, he provides practical steps in gaining a knowledge of Hebrew 
as an essential tool to understand the message of Scripture. Diligent students will find this 
grammar rewarding and see immediate fruits of their labors.” 
—Peter Lee, Associate Professor of Old Testament, Reformed Theological Seminary, 
Washington, DC 

“Many students begin their study of Biblical Hebrew with enthusiasm but lose their zeal 
because they see no practical benefit. Dr. Fullilove shows beginning students the value of 
learning Hebrew every step of the way. His approach will encourage students to keep moving 
forward until they master the basic grammar of Biblical Hebrew.” 
—Richard L. Pratt Jr., President, Third Millennium Ministries 
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To Callie and Evie, with prayers that you will grow to be an יִל ת ח ֵ֫ שֶׁ .just like your mother ,א ֵ֫
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Additional Aids for Teachers or Students are available 

at www.introductiontohebrew.com. 
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Preface 

The way you learn Hebrew is NOT the way to retain it!  In learning a language, there is 
an inevitable need for memorization, vocabulary drills, paradigms, etc.  Further, there is a need 
for continuous review.  At the same time, however, you will not ultimately retain any language 
by doing vocabulary cards and reciting paradigms.  In the end, you retain a language by using it, 
by reading and speaking it.  This graded reader seeks to bridge the gap between the initial 
learning stage and that ongoing use of the language.  It attempts to address several challenges: 

First, at the end of any introductory grammar, a student has not yet really “learned” the 

language.  Better put, you have been exposed to all of the necessary concepts, but even the 
best students need to transition from a structured deductive pedagogy to a more inductive 
pedagogy.  You may have been taught the difference between a vocal and a silent shewa or the 
different possible uses of an infinitive construct, but the way that knowledge will start to “stick” 
is when you see those features in their natural environment, by reading continuous texts.  This 
graded reader is therefore keyed to my earlier volume Introduction to Hebrew: A Guide for 

Learning and Using Biblical Hebrew, referencing you back to the introductory grammar in order 
to facilitate review of all you have learned.  (Any time you see the note “See section . . .” 

without any other modifiers, that is a reference back to Introduction to Hebrew.)  In that 
inductive review your knowledge will really start to be cemented. 

Second, the student who launches from his or her introductory grammar into the 
Hebrew Bible is often knocked backward by the variety of texts and by the different 
characteristics of those texts.  Most students are decently well prepared to read simple 
narratives but are bewildered when they turn to books like Job or Proverbs.  The graded reader 
approach again bridges the gap, starting with texts for which you are well prepared and then 
moving to progressively more difficult texts as your experience and skills grow.  The passages 
begin with prose and then progressively move into more challenging pieces of poetry, at the 
same time surveying various genres of Biblical Hebrew. 

Third, to really use Hebrew well in understanding and teaching texts, an introductory 
grammar is just that – an introduction.  If you want to use your Hebrew well and to become a 
student of the text, you need to begin to use more robust reference tools.  You must eventually 
move beyond simply flipping back through your introductory textbook and searching for what it 
said on a given topic.  Introduction to Hebrew already began introducing you to more robust 
research tools such as lexical aids.  To further that goal, this graded reader regularly references 
An Introduction to Biblical Hebrew Syntax (IBHS), by Bruce Waltke and Michael Patrick 
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O’Connor, one of the standard reference works in the field, a work that will fill in the gaps that 
are of necessity present in an introductory grammar.  I was privileged to study under both of 
these men, each of whom worked to demonstrate, encourage, and inspire excellence in the 
study of Hebrew. 

Given the nature of the task, this graded reader is presented in a workbook format.  
While it is best used along with a copy of Introduction to Hebrew, its predecessor volume, it can 
be used profitably to follow on any other introductory grammar as well.  Likewise, this graded 
reader can be used successfully with a small lexicon, such as Holliday’s A Concise Hebrew and 

Aramaic Lexicon of the Old Testament, but access to a research lexicon such as Koehler and 
Baumgartner’s Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (HALOT), of which Holladay’s 

work is a very helpful abridgment, will give the greatest value. 
Thanks are again due to the good men and women at P&R Publishing who believed in 

the first volume and now in this one.  Thanks are also deeply due to my wife and daughters, 
who put up with this habit of writing books.  And, in the end, all thanks are due to God for his 
grace. 

Read and learn and enjoy!   
SDG 

William Fullilove 
August 2018 

 



 
 
 
 
 

PART I 
 
 

Readings in Hebrew Narrative 
 

 
  



 



 Samuel 9:1–13 2  (1) א

 

 

2 Samuel 9 provides the first of two examples of what has traditionally been called 

“Classical Biblical Hebrew” (CBH), the relatively unified style of Biblical Hebrew that is 

seen from Genesis all the way through 2 Kings.  Classical Biblical Hebrew is, by and 

large, the grammatical structure that you have learned through Introduction to 
Hebrew, and these two exercises give you practice in applying the skills you have 

learned to complete narrative texts. 

י   1 ֹּ֣ כ  Āד ה ִ֔ ו  ר 1וַי ֹּ֣אמֶר דָּ ר נוֹתַַ֖ שֶֶׁׁ֥ Āוֹד א שֶֶׂ֤ה 2יֶשׁ־עִ֔ ÿאֶע þא֑וּל ו ֹּ֣ית שָּׁ ב  þסֶד 3ל מּוֹֹ֙ חִֶ֔   4ע 

ן׃  ָֽ הוֹנָּתָּ þוּר י בַ֖ Āבַע 

                                                           
1 Note that this ה is not the definite article, as the following consonant is not doubled.  What function of ה is 

this?  (See section 8.7 in Introduction to Hebrew.) 
2 Remember that I-י verbs were originally I-ו and that the ו reappears when “trapped” by a prefix.  What is the 

root and what is the parsing of this verb?  (See section 27.2.) 
3 Note that this is not technically a secondary volitive in the sense defined in section 25.7, but it functions in 

the same way. 
4 This word of all Hebrew nouns requires a word study to fully understand its semantic range and meaning in 

context.  How would you gloss the word in your translation and why?  (See sections 5.7 and 6.7.) 
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ית 2 ב ֵ֨ þאוּ 5וּל þר þק א וַי  יבִָּ֔ וֹ צ  מֹּ֣ þׁוּל עֶֹ֙בֶדֹ֙ וּש אֶׁ֥ ו6ֹשָּׁ אמֶר הַמֶֶּּ֧לֶךְ  7־לַ֖ ד֑ וַי ֵ֨ ו  אֶל־דָּ

ָ֛יו  לָּ  א 

ךָ׃   דֶָֽ þא וַי ֶׁ֥אמֶר עַב ַ֖ יבָּ ה צ  ֶׁ֥  הַאַתָּ

ים  3 ֑ וֹ חֶֹּ֣סֶד אÿלֹה  מַּ֖ ה ע  שֶֶׁ֥ ÿאֶע þוּל ו אִ֔ ֹּ֣ית שָּׁ ב  þישֹׁ֙ ל וֹד א  פֶס עֶׁ֥ לֶךְ הַאֵֶ֨ וַי ֹּ֣אמֶר הַמֶֶּּ֗

                                                           
5 What use of lamed is this?  Consult section 11.5.  The particle of existence is not always necessary when 

expressing possession. 
6 Parse this verb.  This is a use of the 3mp as an impersonal construction.  You could translate “they           
called . . . ,” but the “they” is an unknown entity, so the English translation can also be an impersonal passive 

“he was called . . .” 
7 Note the ל following the verb, which marks its object.  Consult your lexicon to understand which gloss of the 

root קרא is appropriate with ל.  The preposition provides a piece of surrounding context, which is one way to 

distinguish the correct portion of the semantic range to use when glossing a word in your translation.  (See 

section 6.7.) 
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ם׃  י  ָֽ לָּ þֶׁ֥ה רַג כ  þן נ ַ֖ יהוֹנָּתָּ ן ל  ֶׁ֥ וֹד ב  לֶךְ עָ֛ אֹ֙ אֶל־הַמִֶּ֔ יבָּ  וַי ֶׂ֤אמֶר צ 

ָ֛ית  4 וּא ב  נ ה־הֶּ֗ לֶךְ ה  אֹ֙ אֶל־הַמִֶּ֔ יבָּ ה ה֑וּא וַי ֶׂ֤אמֶר צ  יפ ֹּ֣ לֶךְ א  וֹ הַמֶַּ֖ אמֶר־לֶׁ֥ וַי ָֽ

ר׃ ָֽ בָּ þוֹ ד לֶׁ֥ þל ב ַ֖ יא  יר בֶן־עַמּ  ֶׁ֥ כ    8מָּ

ד֑ וַי   5 ו  לַַ֖ח הַמֶֹּּ֣לֶךְ דָּ þׁש הוּוַי  ח ֶּ֗ ר׃  9קָּ ָֽ בָּ þוֹ ד לֶׁ֥ ל מ  ַ֖ יא  יר בֶן־עַמּ  ֶׁ֥ כ  ָ֛ית מָּ ב   מ 

                                                           
ר 8 בָּ þלוֹ ד is treated rightly as a place name in translations, but also note its meaning.  What does that indicate 

about how far Mephibosheth’s status has declined due to the fall of the house of Saul? 
9 If you have trouble parsing this word, note that it has a possessive suffix and also note the dagesh in the ק.  

(See sections 5.1 and 21.4.)  The form here is clearly narrative, not a volitive, but it shares the suffixes because 

it is a “short form.” 
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6  ֹ֙ אוּל ֶׂ֤ן בֶן־שָּׁ הוֹנָּתָּ þשֶׁת בֶן־י יב ֵ֨ פ  þב א מ יָּ ֑חוּ 10וַַ֠ תָּ þׁש ַ֖יו וַי  נָּ ל עַל־פָּ פ ֶׁ֥ ד וַי  ִ֔ ו   11אֶל־דָּ

ֶׁ֥ה נ  שֶׁת וַי ַ֖אמֶר ה  יב ִ֔ פ  þדֹ֙ מ ו  ךָ׃  12וַי ֶׂ֤אמֶר דָּ דֶָֽ þעַב 

וֹ  7 אוַי אמֶר֩ לֵ֨ ֶּ֗ ירָּ ד אַל־ת  ִ֜ ו  ה֩  13דָּ ש  י עָּ ֹּ֣ ֹּ֣ן  14כ  הוֹנָּתָּ þבוּרֹ֙ יĀע ֹ֙סֶדֹ֙ בַָֽ ךֶָׁ֥ חֶ þּמ ה ע  שֵֶ֨ ÿאֶע 

י  ֹּ֣ ת  ב  שׁ  Āיךָ וַה ב ִ֔ יךָ 15אָּ ֑ ב  וּל אָּ אֹּ֣ ה שָּׁ ַ֖ ד  þל־ש ת־כָּ ךִָ֔ אֶָֽ þאכַל לֶָ֛חֶם עַל־ 16ל ה ת ֶׁ֥ אַתֶָּּ֗ þו 

                                                           
10 Why does the text give both the father and grandfather of Mephibosheth?  How does that make sense of his 

following action? 
11 See section 24.6. 
12 This is a common use of נ ה  to indicate one’s response to being summoned.  (See section 8.4.) ה 
13 The way in which this verb is negated informs your parsing.  How must this verb be parsed, given the 

negative particle that precedes it?  (See sections 7.5 and 7.8.) 
14 What use of the infinitive absolute is this?  (See section 13.1.) 
15 Do not be misled into thinking this is a narrative form by the vowel under the ו.  The vowel is on account of 

the following guttural consonant. 
16 Saul is obviously Mephibosheth’s grandfather (see verse 6).  The word ב  can be used for relationships אָּ

beyond that of simply the biological father. 
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יד׃   ָֽ מ  ַ֖י תָּ נ  חָּ þל  שֻׁׁ

דֶ֑ךָ  8 þחוּ וַי ַ֖אמֶר מֶֹּ֣ה עַב תַַּ֕ þׁש יוַי  ֹּ֣ יתָּ  17כ  ִ֔ נ  י׃  18פָּ וֹנ  מָֽ ר כָּ שֶֶׁׁ֥ Āת א ַ֖  אֶל־הַכֶֶׁ֥לֶב הַמּ 

9  ֹ֙ אוּל שָּׁ þֶׂ֤ה ל יָּ ר הָּ שֵֶׁ֨ Āל֩ א י֑ו כ  לָּ וּל וַי ֹּ֣אמֶר א  אַ֖ ָ֛א נֶַׁ֥עַר שָּׁ יבָּ לֶךְ אֶל־צ  ֹּ֣א הַמֶֶּּ֗ רָּ þק  וַי 

י  ת  תַַ֖ וֹ נָּ יתִ֔ ל־ב  כָּ þנֶָֽיךָ׃  19וּל ד  Āבֶן־א þל 

                                                           
17 Which use of י  is this?  (See section 14.10.) כ 
18 Use your lexicon to determine the best gloss for פנה when used with the preposition אֶל.  (See section 6.7.) 
19 None of the translation options you learned for the perfect in section 3.7 are quite correct here.  Remember 

that an introductory grammar only gives you the most common possibilities for the translation of a Hebrew 

verbal form.  Consult IBHS section 30.5.1.d for the best translation value for this Hebrew perfect. 



Readings in Hebrew Narrative 

6 

 

תָּ  10 þבַֹּ֣ד עָּ þֶׂ֤יךָ  20ו נֶ ד  Āבֶן־א þה ל יֵָּ֨ הָּ þאתָּ ו ב ֶּ֗ ה  þיךָ ו דִֶ֜ בָּ Āיךָ וַע נֵֶ֨ ה֩ וּבָּ ה אַתָּ מָָּ֡ דָּ Āא ת־הָּ וֹ אֶָֽ לֹּ֣

יךָ י אכֶַׁ֥ל נִֶ֔ ד  Āשֶׁתֹ֙ בֶן־א יב ֵ֨ פ  þוֹ וּמ לִ֔ כָּ Āחֶםֹ֙ וַא י֑  21לֵֶ֨ נ  חָּ þל יד לֶַ֖חֶם עַל־שֻׁׁ ָ֛ מ  תָּ

ים׃  ָֽ ד  בָּ Āים ע ֶׁ֥ ר  þעֶש þַ֖ים ו נ  ָ֛ר בָּ שָּ ה עָּ ֶׁ֥ שָּ מ  Āא ח יבֶָּּ֗ צ  þוּל 

הוַי ֶׂ֤  11 צַוִֶּ֜ þר י שֵֶׁ֨ Āל֩ א כ  þלֶךְ כ אֹ֙ אֶל־הַמִֶּ֔ יבָּ ַ֖ן  22אמֶר צ  וֹ כ  דִ֔ þֶׂ֤י הַמֶֹּ֙לֶךְֹ֙ אֶת־עַב נ  ד  Āא 

 

 

 

שֶׁת  יב ֶּ֗ פ  þדֶ֑ךָ וּמ þשֶֹּ֣ה עַב Āי 23יַע ִ֔ נ  חָּ þל ֹ֙ עַל־שֻׁׁ ל כ  לֶךְ׃  24א  ֶׁ֥י הַמֶָּֽ נ  þב ד מ  אַחַַ֖ þכ 

  

                                                           
20 Note that the following string of converted perfects all take their sense from the preceding verb י תַ  ת   How  .נָּ

would you therefore translate them?  (See section 12.3.) 
21 This verb now breaks the series of converted perfects and therefore needs to have its modality determined 

by context.  How is it parsed, and how should it be translated?  (See section 5.2.) 
22 Remember that when a ו has a vowel point other than ḥolem or shureq, it must be a consonantal ו.  What is 

the root of this verb? 
23 Note the change in word order here.  What is implied?  (See section 15.8.) 
24 Be careful not to translate the way you think this should read!  What does the Hebrew text actually say?  

Consult the BHS text critical note to understand why translations typically say “his table” or “David’s table.”  
(See section 2.11.) 
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ים  12 ַ֖ ד  בָּ Āא ע יבִָּ֔ ית־צ  ֹ֙ מוֹשַֹּׁ֣ב ב  ל כ  þא֑ ו יכָּ וֹ מ  מֹּ֣ þׁן וּש ַ֖ טָּ ן־קָּ שֶׁת ב  יב ֶׁ֥ פ  þמ ל  þו

שֶׁת׃  יב ָֽ פ  þמ  ל 

י 13 ֹּ֣ ם כ  ִַ֔ ל  וּשָּׁ ירֹּ֣ בֹ֙ ב  שׁ  שֶׁת י  יב ֶּ֗ פ  þל֑ 25וּמ כ  וּא א  יד הֹּ֣ ַ֖ מ  ן הַמֶָּ֛לֶךְ תָּ חֶַׁ֥ þל וּא  26עַל־שֻׁׁ הֶׁ֥ þו 

יו׃ פ  ָֽ לָּ þי רַג ֶׁ֥ ת  þׁחַ ש ַ֖ ס    27פ 

                                                           
25 Which use of י  is this?  (See section 14.10.) כ 
26 Is this a descriptive or identifying clause?  How do you know?  (See section 15.8.) 
27 This letter stands for petuḥa, the end of a segment in an ancient reading tradition of the Hebrew Bible. 




